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Abstract

This paper aims to study the order of acquiring sense relations in 7 to
12- year- old Persian-speaking children based on the semantic approach
and to compare it with the order of applying those relations through six
elementary school grades course books Farsi (2018). The method of the
research is descriptive-analytic and for collecting data fieldwork and
the documentary resources have been applied; in a way that six
multiple-choice tests were prepared and asked from 25 participants in
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each grade and each gender. Furthermore, for comparing each order
with the order of applying them within the course books, all words with
any sense relation were extracted and documented. Findings illustrate
that children perceive the meaning of a word by perceiving its
encyclopedic meaning and the context. They use their background
knowledge to comprehend the sense relations among words. Moreover,
there are major distinctions between the order of applying sense
relations in the course books and the order of acquiring sense relations
in children which can cause difficulties in comprehending the meaning
of words and their sense relations.

Keywords: word, sense relations, encyclopedic meaning, background
knowledge, semantics.

1. Introduction

The study of sense relations is regarded as investigating language
development. Understanding the meaning of words is challenging for
the participants in the early years of academic learning. This is the
motivation to deal with the issue of acquiring sense relations among
words based on the semantic approach. The aim of this paper is to
achieve the order of acquiring sense relations in 7 to 12-year-old
Persian-speaking children's lexical system, to examine and compare it
with thnt of bein ar. iied.in course booss uFarsu s2018 of hle sxx
elementary school grades.

Research Questions

The questions of this research are as follows:

1.What is the acquiring order of sense relations in children and the
order of applying the relations in the course books?

2. Are these two groups of orders consistent or different?
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2. Literature Review

Certain studies have been done on acquiring sense relations in Persian-
speaking children. Khalessi (2006) studies sense relations like
‘hyponyme’ ‘meronyyy ’, an ‘membep-collecrion’ The rwsllt

demonstrated that girls' understanding of these sense relations is better
than boss’, an crtcerningethe age, the ii fferences are sigii ficant
Safavi (2013) itt roduces, the mair theories on ‘meaning’ in whic

‘word’ais the meaningfll unit of suuwdy and has unliii ted meannrg

within the context. Gandomkar (2013) finds out that Fillmore (1977a,
1977b, 1985, 1987) has applied formalization in Frame Semantics,
however, its ineffectiveness is illustrated in Persian.

Kheirabadi and Kheirabadi (2017) have studied sense relations in
child literary resources following Functionalism. The results of their
descriptive-analytic research show that reiteration and collocation are
the most common relations, while synonymy is a lesser-used relation.
A few kinds of antonyms are also reported in the lexicon. Gao and
Zheng (2014) investigated semantic opposition in English. The results
show that comprehending and examining semantic opposition
contribute to understanding texts. Kusuma and Simatupang (2022)
semantically analyzed the sense relations within certain poems. The
results revealed the use of five sense relations among which synonymy
was the most widely used one. Saeedzadeh et al. (2018) aimed to
determine the age and the order in which Persian-speaking children
produce different types of antonyms.

3. Methodology

The method of this research was descriptive-analytic and the research
data were collected through documentary resources and fieldwork. To
achieve the order of acquiring sense relations in children, six tests with
twenty-two multiple-choice questions were designed based on the six
elementary school couree books ‘Fzrsi’ (2018). In eachrgrade a’d An
the basis of the number of correct answers, the position of each
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relation in the order of acquiring sense relations was determined. The
total number of answers by twenty- five boys and twenty-five girls
was one hundred. Additionally, to examine and compare the orders
with the order of applying sense relations in the books, each word
regarding its idiosyncratic sense relation was extracted, and
accordingly, six orders of applying sense relations were presented.

4. Results

4.1. The Order of Acquiring Sense Relations in Children
According to the test results, acquiring sense relations begins with
"meronymy" and "polysemy" in children; i.e. they have given the
highest number of correct answers to the questions with these
relations. This shows that children learn these relations first. Also,
providing the same number of correct answers to the questions of
"collocation” and "meronymy" or "polysemy" by children in the third,
fifth, and sixth grades proves that these sense relations are acquired
firstly. However, due to the lowest number of correct answers to the
questions related to "semantic contrast”, "portion-mass" and
"markedness", these relations are placed in the last positions of each
order; therefore, it is concluded that children learn them later.
"Meronymy" is acquired in the first steps in all grades. Children use
their background knowledge to understand this relation among words.
"Polysemy™ obtains the first position in each order as well. Children
determine the correct meaning of a polysemous word through
considering its encyclopedic meaning and context. Children use their
mental leii con and hle context to perceive the wrr ds with the “poiiion-
mass’ sense relaiion.

To understand words like "seasons" with the "semantic contrast"”
relation, children must memorize them because comprehending their
meaning will be possible just by using their encyclopedic knowledge.
"Markedness" is the last sense relation acquired by children. Children
learn this sense relation later than the other relations. Applying each
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of these words in a context and background knowledge will help the
children determine the contexts in which they are used.

4.2. The Order of Applying Sense Relations in Course Books

According oo hte cousse book ‘Farsi’ x018), ou of 11 senge
relations, between 9 to 10 relations have been used in the first 25
pages. The words with "meronymy" and "polysemy" sense relations
have been presented after the words with "collocation” and "member-
collection" sense relations. There is no semantic criterion for applying
sense relations, and they have been presented in some cases, including
the use of words with "semantic contrast” and "markedness™ sense
relations in the last pages of the first-grade course book which have
appeared after the other sense relations.

"Markedness", in all grades except fifth grade, is the last sense relation
presented in the books. The lack of uniformity in the order of applying
sense relations indicates word selection without considering the kind
of relation among words. Therefore, providing a specific order of
applying sense relations in these books is impossible. Additionally,
these orders are not aligned with the orders obtained from the test
results.

5. Conclusion

Test results showed that acquiring sense relations begins with
acquiring “meronymy” 1nd “poyye. y” 1 chll‘lln; ..e. hley acqiire
these relations hisst. a 009 “semantic codtrast”, “sort.on-mass”, and
“markedness” relatikas are placed in the.lalt pssitoms of each order;
that is, these relations are acquired later than the other sense relations.
Moreover, children use their background knowledge to perceive the
meaning of words and sense relations among them. Surveying the
course boo ‘Farsi’ (2018) o the six elementary school grades
demonstrated that sense relations have mostly been presented without

taking into account the specific semantic criteria.
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According to the research data, certain sense relations are acquired
earlier by children while others a while later. Since this fact plays a
significant role in collecting the content of the books, it should be
considered by the course book authors. This point increases children's
comprehension of word meaning and the sense relations; however,
such an approach has not been adopted in these books, that is to say,
no specific order has been applied for presenting the words regarding
their sense relations. Additionally, the orders obtained through
reviewing the books are not aligned with the orders of acquiring sense
relations obtained from the test results and there is no relationship
between children's educational grades and the way of representing
sense relations in these books.
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